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Abstract:

This study looks into how well students understand and use Sinugbuanong Binisaya, while
also evaluating the effectiveness and acceptability of a Noli Me Tangere module translated into
the language of Grade 9 students at Notre Dame Siena Colloege of Polomolok for the academic
vear 2024-2025. The research followed a descriptive-developmental design, with teachers chosen
through Purposive Sampling and students selected through complete enumeration. It focused on
assessing the translated text and module in terms of clarity, grammar, rhetorical accuracy,
usefulness, and overall appropriateness, while also gauging how both teachers and students felt
about the module. The findings showed that students demonstrated a strong command of
Sinugbuanong Binisaya, and the module was positively received regarding its objectives, content,
and design. There were no significant differences in how teachers and students accepted the
module. Overall, the study concluded that teaching Noli Me Tangere in the native language helped
improve students' understanding of the text and fostered a deeper appreciation of the culture and
language. The study recommends expanding this approach to another schools and local languages
in the Philippines, alongside providing additional training for educators to further improve the
quality of language-based teaching.

Keywords: language, education, translation, and cultural aspects related to teaching Noli Me
Tangere in Cebuano Binisaya.

PANIMULA

Ang katutubong wika ay kinikilala sa buong mundo bilang isa sa pinakamabisang paraan
upang gumana ang kognitibong kakayanan at sosyal ng sinuman mag-aaral na nakikipag-ugnayan.
Ang katutubong wika ay may mahalaga na puwesto sa pandaigdigang tanawin ng wika at
gampanin nito sa pagkatuto at pag-unawa. batay sa pag-aaral nina Ndamba et al., (2017), Ang
katutubong wika ay may mahalagang gampanin sa paghubog ng kakayahan ng mga mag-aaral,
dahil ito ang nagsisilbing tulay upang mas mapadali nilang maunawaan at malikha ang kaalaman..
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Tulad ng marami sa mga bansa sa Asya lalo na sa Timog Silangan, ang Pilipinas ay
nailalarawan sa pamamagitan ng indibidwal at kolektibong multilinggwalismo, tahanan ng mahigit
180 natatanging wika (Lewis et al., 2013). Hindi tulad ng mga kapitbahay nito, gayunpaman, ang
Pilipinas ay ang tanging bansa sa Timog Silangang Asya ay nagpasimula ng isang pambansang
patakaran na nangangailangan ng katutubong wika na multilinggwal na edukasyon. Ang Pilipinas
ay kumakatawan sa isang mahalagang halimbawa para sa ibang mga bansa habang sinusubukan
nilang umunlad sapatakaran sa wika-sa-edukasyon at isabuhay ito Filmore (2014). Dagdag nito,
naisabatas ang Multilingual Education Bill No. 3719 na sumusulong na maging opisyal na wikang
panturo mula Baitang 1 hanggang Baitang 6 ang mga lokal na wika noong ika-6 Marso 2008 (Kim
et al., 2020).

Samakatuwid, iminumungkahing pagdulog din sa mga local na paaralan sa sangay ng mga
paralan sa bayan ng Polomolok na may iba’t ibang wikang ginagamit. Mayroong nagsasalita ng
Tagalog, llonggo, Maguindanaon, B’laan at Bisaya (Cebuano) sa lugar na ito, ngunit karamihan
sa mga naninirahan sa bayan pati na ang mga mag-aaral ay gumagamit ng wikang Mindanawong
Binisaya at Tagalog naman ang kalimitang maririnig sa mga matatanda na pakikipag-usap sa
kanilang mga anak na may edad isa (1) hangang pito (7) pataas. Kaya naman, isang multilinggwal
ito na bayan. Magkagayunpaman, maraming mga Pilipinong mag-aaral ang humaharap sa iba’t
ibang suliranin sa edukasyon. Ito ay kalimitang nagsisimula kapag hindi maunawaan ang kanilang
panturo na ginamit ang mga guro. Pangalawa, nahihirapan ang isang mag-aaral na maipahayag
ang nais niyang sabihin dahil sa wikang hindi nya ginagamit (Taylor, 2019).

Bagamat maraming mga pag-aaral na ang tumatalakay sa papel ng katutubong wika sa
edukasyon sa Pilipinas ngunit kakaunti ang mga partikular na pagsasaliksik na nakatutok sa
pagdebelop, balidasyon, at akseptabilidad ng mga modyul na gumamagamit ng Sinugbuanong
Binisaya sa pagtuturo (Banawa, 2001; Nibalvos, 2017; Arevalo, 2022; at Rabuya, 2023).

Batay sa mga nakuha na datos, ang mananaliksik ay naglalayong magdebelop, balideyt at
akseptabilidad ng isang modyul. Layunin nitong makabuo ng modyul na sasalamin sa akdang Noli
Me Tangere na naisusulat sa unang wikang Sinugbuanong Binisaya sa Rehiyon XII, partikular na
sa Bayan ng Polomolok, Probinsya ng Timog Cotabato. Sa paggamit ng Noli Me Tangere ito
bilang lundayan ng edukasyon, inaasahang ito ay magiging tulay upang punan ang kakulangan ng
paggamit ng unang wikang Sinugbuanong Binisaya sa pampagtuturo at masuportahan ang
pagpapanatili ng unang wikang Sebuano para sa susunod na mga henerasyon.

Ang pangkalahatang layunin ng pag-aaral na ito ay sukatin ang antas ng pagtanggap sa
paggamit ng Modyul bilang kagamitang panturo batay sa unang wikang Sinugbuanong Binisaya
ng Noli Me tangere. Ispesipilong nilalayon din ng -ag-aaral na masagot ang sumusunod na
katanungan:

1 Ano ang kasanayan sa pagkatuto ng mag-aaral sa Sinugbuanong Binisaya?
2. Ano ang antas ng baliditi ng isinaling tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong
Binisaya ayon sa:
2.1. Kawastuhang Pangretorika;
2.2. Kawastuhang Panggramatika;
2.3. Kalinawan sa Salin at;
2.4. Katangiang Pampanitikan?
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3. Ano ang antas ng baliditi ng denebelop na Modyul sa wikang Sinugbuanong Binisaya ayon sa:
3.1. Bisa sa Nilalaman
3.2. Pagkagamitin; at
3.3. Kaangkupan?
4. Ano ang antas ng akseptabilidad ng denebelop na Modyul sa wikang Sinugbuanong Binisaya
ayon sa:
4.1. Layunin;
4.2. Nilalaman; at
4.3. Pormat ayon sa:
4.3.1. Pagkakabuo;
4.3.2. Tlustrasyon;
4.3.3. Disenyo;
4.3.4. Presentasyon at Organisasyon; at
4.3.5. Pagsasanay?
5. Ano ang antas ng akseptabilidad ng mga mag-aaral sa modyul sa Sinugbuanong Binisaya ayon
sa:
5.1. Layunin;
5.2. Nilalaman; at
5.3. Pormat ayon sa:
5.3.1. Pagkakabuo;
5.3.2. llustrasyon;
5.3.3. Disenyo;
5.3.4. Presentasyon at Organisasyon; at
5.3.5. Pagsasanay?
6. May makabuluhang pagkakaiba ba ang antas ng akseptabilidad ng guro at mag-aaral sa modyul
ng isinaling tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya?

METODOLOHIYA
2.1 Disenyo

Pamamaraang deskriptib-debelopmental ang disenyo sa pananaliksik na ito. Ang
deskriptib-debelopmental ay mainam gamitin kung ang layunin ng isinagawang pag-aaral ay
malaman ang katangian o kasanayan upang makabuo ng isang awtput para sa pag-unawa ng
mga mag-aaral (Ferrer, 2010). Dagdag pa ni Miculob (2020), may apat ito na yugto na binubuo
ng sumusunod: analisis, disenyo, debelopment, at ebwalasyon. Ang pananaliksik ay isinagawa
sa tatlong yugto: pagbuo ng modyul; pagpapatunay; at pagsukat ng mga antas ng pagtanggap.

2.2 Respondente

Ang pananaliksik na ito ay nakatutok sa akseptabilidad ng modyul sa ikalawang markahan
ng taong panuruan 2024-2025, na isinagawa sa mga mag-aaral ng Notre Dame Siena College
of Polomolok at tatlumpu (30) mga guro na nagmula sa iba't ibang paaralan Kasama sa mga
guro ang anim (6) na may karanasan sa pagtuturo ng wikang Filipino at ang unang wika ay
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Sinugbuanong Binisaya, mula sa mga paaralan sa Dibisyon ng Heneral Santo at Dibisyon ng
Timog Cotabato. Ang balidasyon ng modyul ay isinagawa sa pamamaraan ng pagtukoy ng
akseptabilidad nito sa mga guro at mag-aaral, kung saan ang mga kalahok na mag-aaral sa
pananaliksik na ito, ay apatnaput anim (46) na mag-aaral mula sa Baitang 9 ng Notre Dame
Siena College of Polomolok.

2.3 Instrumento

Ang pangunahing instrumento na ginamit sa pananaliksik na ito ay ang mga ipinabalidong
pagsusulit at salin ng Noli Me Tangere, sa pagbuo ng modyul na binuo ng mananaliksik. Ang
pagsusulit ay dumaan sa pilot testing para maisailalim ito sa aytem analisis upang maging
istandardisado. Ang aytem analisis ay isinagawa sa pamamagitan ng difficulty value (dv) at
discriminating power (dp). Mula sa walumpung aytem (80), may natirang apatnaput limang
aytem (45) bilang istandardisadong pagsusulit na siyang ginamit at naging batayan sa pagbuo
ng modyul na binuo ng mananaliksik.

Ang nabuong modyul ay dinaan sa balidasyon ng salin sa anim ekspertong guro at anim
na guro para sa antas ng akseptabilidad na mula sa OP Siena Schools, DepEd South Cotabato
at DepEd General Santos City at apatnapu’t anim (46) mag-aaral sa akseptabilidad n amula sa
Notre Dame Siena College of Polomolok.

Gugamit ang mananliksik ng talatanungan na sinagutan ng panel ng mga dalubhasa. Ito ay
binubuo ng antas ng pagkakasalin batay sa kawastuhang panretorika, kawastuhang
panggramatika, kalinawan ng salin, at katangiang pampanitikan; Antas ng baliditi ayon sa bisa
ng nilalaman, pagkagamitin, at kaangkupan; Antas ng akseptabilidad ayon sa layunin,
nilalaman, at pormat. May resulta ito ng content validity index na 0.04 ang talatanungan para
sa pagbabalido ng modyul ibig sabihin mataas ang baliditi ng talatanungan, nakakuha naman
ng content validity index na 0.04 ang balidasyon sa talatanungan para sa akseptabilidad ng
modyul ibig sabihin mataas ang baliditi ng talatanungan sa akseptabilidad ng modyul.
Nakakuha ng content validity index na 0.5 ang balidasyon ng talatanungan para sa pagbabalido
ng pagsasalin ng Noli Me tangere patungo sa wikang Sinugbuanong Binisaya kaya ibig sabihin
mataas ang antas ng balidi ng instrumentong ginamit sa talatanungan para sa pagsasalin. Batay
sa resulta ng content validity index na hinango sa pag-aaral nina Francisquite (2011), Peteros
(2022) at Literal(2023), balido ang instrument na ginamit ng mananaliksik.

RESULTA

Tinaya ng pananaliksik na ito ang kasanayan sa pagkatuto ng mga mag-aaral sa unang
wikang Sinugbuanong Binisaya. Makikita sa ibaba ang antas ng kasanayan sa pagkatuto ng mag-
aaral sa Sinugbuanong Binisaya batay sa ibinigay na pagsusulit.
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Talahanayan 1. Antas ng Kasanayan sa Pagkatuto ng Mag-aaral sa Sinugbuanong

Binisaya.
Reyting Frequency Porsyento Reyting
0-74 0 0% Di Nakamit ang Kasanayan
75-79 0 0% Katamtaman na Husay na Kasanayan
80-84 0 0% Mahusay na Kasanayan
85-89 15 25.42% Napakahusay na Kasanayan
90-100 44 74.58% Pinakamahusay na Kasanayan

Kabuoan 56 100%

Batay sa Talahanayan 1, mayroong 56 na mag-aaral na isinama sa pagsusuri ukol sa kanilang
kasanayan sa pagkatuto ng Sinugbuanong Binisaya. Walang mag-aaral ang nakapagtamo ng
mababang marka, katamtamang husay, o mahusay na kasanayan. Labing-lima (15) sa kanila ang
nakakuha ng napakahusay na kasanayan, na kumakatawan sa 25.42%, habang apatnapu’t apat (44)
naman ang nakakuha ng pinakamahusay na kasanayan, na may porsyentong 74.58%. Sa kabuuan,
ang mga mag-aaral ay nagpapakita ng mataas na antas ng kasanayan sa wika.

Matutunghayan na talahanayan 2 na naglalahad ng pangkalahatang resulta ng antas ng baliditi
ng isinaling tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya.

Talahanayan 2. Pangkalahatang Resulta ng Antas ng Baliditi ng Isinaling Tekstong Noli Me
Tangere sa Wikang Sinugbuanong Binisaya.

Pamantayan Mean SD Deskripsiyon
Kawastuhang Panretorika 4.70 0.49 Napakabalido
Kawastuhang Panggramatika 4.70 0.49 Napakabalido
Kalinawan sa Salin 4.67 0.56 Napakabalido
Katangiang Pampanitikan 4.77 0.45 Napakabalido

Kabuoan 4.71 0.44 Napakabalido

Ang pamantayan sa Kawastuhang Panretorika at Kawastuhang Panggramatika ay parehong
nakakuha ng iskor na (M=4.70, SD=0.49), na may deskripsiyon na napakabalido. Sa pamantayan
naman ng kalinawan ng salin ng Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya, ang mean
na nakuha ay (M=4.67, SD=0.56), na may deskripsiyon ding napakabalido. Samantala, ang
pamantayan sa katangiang pampanitikan ng pagkakasalin ng modyul ay nakakuha ng mean na
(M=4.77, SD=0.45), na nagpapakita rin ng napakabalidong deskripsiyon. Sa pangkalahatan, ang
antas ng baliditi ng isinaling Noli Me Tangere sa Sinugbuanong Binisaya ay nagkamit ng mean na
(M=4.71, SD=0.44), na nagpapakita ng deskripsiyon na napakabalido.

Ang susunod na talahanayan ay naglalatag ng pangkalahatang resulta ng antas ng baliditi ng
binuong na Modyul sa tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya.
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Talahanayan 3. Pangkalahatang Resulta ng antas ng baliditi ng denebelop na Modyul
sa wikang Sinugbuanong Binisaya.

Pamantayan Mean SD Deskripsiyon
Bisa ng Nilalaman 4.56 0.56 Napakabalido
Pagkagamitin 4.65 0.57 Napakabalido
Kaangkupan 4.52 0.54 Napakabalido
Kabuoan 4.58 0.56 Napakabalido

Ang pamantayan sa Bisa ng Nilalaman ay nakakuha ng iskor na (M=4.56, SD=0.56), na may
deskripsiyon na napakabalido. Sa kabilang banda, ang pamantayan sa Pagkagamitin ng binuong
modyul sa wikang Sinugbuanong Binisaya ay nakakuha ng mean na (M=4.65, SD=0.57), na may
deskripsiyon ding napakabalido. Samantala, ang pamantayan sa Kaangkupan ay nakakuha ng
mean na (M=2.52, SD=0.54), at ito rin ay may deskripsiyon na napakabalido. Sa kabuuan, ang
antas ng baliditi ng binuong modyul sa wikang Sinugbuanong Binisaya ay nagkamit ng (M=4.58,
SD=0.56), na nagpapakita ng deskripsiyon na napakabalido.

Matutunghayan sa Talahanayan 7 ang antas ng akseptabilidad ng binuong na modyul sa
isinaling tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya.

Talahanayan 4. Pangkalahatang Resulta ng Antas ng Akseptabilidad ng Denebelop na Modyul
ng Isinaling Tekstong Noli Me Tangere sa Wikang Sinugbuanong Binisaya.

Pamantayan Mean SD Deskripton
Layunin 4.76 0.43 Lubos na Katanggap tangap
Nilalaman 4.63 0.49 Lubos na Katanggap-tangap
Pagkakabuo 4.67 0.56 Lubos na Katanggap-tangap
[lustrasyon 4.57 0.50 Lubos na Katanggap-tangap
Disenyo 4.61 0.50 Lubos na Katanggap-tangap

Presentasyon at

Organisasyon 4.60 0.50 Lubos na Katanggap-tangap
Pagsasanay 4.65 0.48 Lubos na Katanggap-tangap
Kabuoan 4.63 0.49 Lubos na Katanggap-tangap

Batay sa Talahanayan 4, ang Layunin ay may pinakamataas na mean na 4.76 (SD=0.43),
na nangangahulugang “Lubos na Katanggap-tangap.” Sinundan nito ng Nilalaman
(M=4.64,SD=0.49) at Pagkakabuo (M=4.67,SD=0.58), na pareho ang nakamit na deskriptibong
antas. Ang Ilustrasyon ay may mean na 4.57 (SD=0.50), na nananatiling “Lubos na Katanggap-
tangap.” Kasunod ang Disenyo na may (M=4.61,SD=0.50) at Presentasyon at Organisasyon
(M=4.60,SD=0.50), na pareho ang nakamit na deskriptibong antas. Nakakuha naman ang
Pagsasanay ng (M=4.65,SD=0.48) na may deskriptibong reyting na “Lubos na Katanggap-
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tanggap.” Sa kabuuan, ang bunuo na modyul ay may mean na 4.63 (SD=0.49), na nagpapakita ng
mataas na antas ng pagtanggap.

Ang talahanayan na susunod na maglalahad ng pangkalahatang resulta ng antas ng
akseptabilidad ng mga mag-aaral sa modyul ng isinaling tekstong Noli Me Tangere sa wikang
Sinugbuanong Binisaya.

Talahanayan 5. Pangkalahatang Resulta ng Antas ng Akseptabilidad ng mga mag-aaral sa
Modyul ng Isinaling Tekstong Noli Me Tangere sa Wikang Sinugbuanong Binisaya.

Indikeytors Mean SD Deskripton
Layunin 4.54 0.55 lubos na Katanggap-tangap
Nilalaman 4.58 0.50 lubos na Katanggap-tangap
Pagkakabuo 4.58 0.56 lubos na Katanggap-tangap
[lustrasyon 4.60 0.50 lubos na Katanggap-tangap
Disenyo 4.56 0.50 lubos na Katanggap-tangap
Presentasyon at  Organisasyon 4.55 0.50 lubos na Katanggap-tangap
Pagsasanay 4.60 0.48 lubos na Katanggap-tangap
Kabuoan 4.57 0.50 lubos na Katanggap-tangap

Inilalahad sa Talahanayan 5 ang antas ng akseptabilidad ng modyul sa isinaling tekstong
Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya mula sa mag-aaral. Batay sa datos, ang
Layunin ay nakakuha ng mean reyting na 4.54 (SD=0.55) na nangangahulugang “Lubos na
Katanggap-tangap.” Sinundan nito ng Nilalaman (M=4.58,SD=0.50) at Pagkakabuo
(M=4.58,SD=0.56), na pareho ang nakamit na deskriptibong antas. Ang Ilustrasyon ay may
pinakamataas na mean na 4.60 (SD=0.50), na nananatiling “Lubos na Katanggap-tangap.”
Kasunod ang Disenyo na may (M=4.56,SD=0.50) at Presentasyon at Organisasyon
(M=4.55,SD=0.50), na kapwa may mataas na pagtanggap. Ang Pagsasanay ay may mean na 4.60
(SD=0.48) na patuloy na nagpapakita ng positibong pagtanggap. Sa pangkalahatan, ang kabuoang
mean na 4.57 (SD=0.50) ay nagpapahiwatig ng “Lubos na Katanggap-tangap” ng kabataan sa
modyul.

Makikita sa Talahanayan 6 sa kasunod na pahina ang pagkakaiba sa lebel ng akseptabilidad
ng mga guro at mag-aaral sa modyul ng Isinaling Tekstong Noli Me Tangere sa Wikang
Sinugbuanong Binisaya,

Talahanayan 6. Makabuluhang Ugnayan ng Antas ng Aksiptabilidad ng Guro at Mag-aaral sa
Modyul ng Isinaling Tekstong Noli Me Tangere sa Wikang Sinugbuanong Binisaya.
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Balideytor n  Mean sd t-cal p-value Interpretasyon
Walang
Mag-aaral 46 4.58 0.25 0.72 0.48 makabuluhang
Pagkakaiba
Guro 30 4.62 0.24

Makikita sa talahanayan na ang p-value na 0.48 at computed t-test na 0.72 na nagpapakita na
walang makabuluhang pagkakaiba ang akseptabilidad ng guro at mag-aaral sa modyul ng isinaling
tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya.

Batay sa mga datos, pareho ang pagtanggap ng guro at mag-aaral sa modyul, at hindi ito
nakapagpapakita ng malalaking pagkakaiba sa kanilang mga pananaw. Ang mga estadistikal na
resulta ay nagpapahiwatig na walang makatarungang basehan para sabihing may malalim na
pagkakaiba sa kanilang mga opinyon.

INTERPRETASYON

Batay sa resulta, Malinaw na karamihan sa mga mag-aara ay nakakuha ng (74.58%) na
nangangahulugan ng "Napakahusay" na reyting, habang (25.42%) ang nakakuha ng "Mahusay" na
reyting. Walang mag-aaral na bumagsak at nauunawaan ng lubos ang pagsusulit na sinagutan.
Ipinapakita ng mga resulta na mataas ang kasanayan ng mga mag-aaral sa wikang sinugbuanong
binisaya. Dagdag nito, nagpamalas ng napakabalido ang antas ng baliditi ng isinaling tekstong
Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya sa lahat ng bahagi ng balidasyon na
kinabibilangan ng kawastuhang panretorika (M=4.70,SD=0.49), kawastuhang panggramatika
(M=4.70,SD=0.49), at kalinawan sa salin (M=4.67,SD0.56), may napakabalido ng isinaling teksto.
Ayon sa kinalabasan ng resulta, nagpamalas ng napakabalido ang antas ng baliditi ng binuo na
modyul Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya sa lahat ng bahagi ng balidasyon na
kinabibilangan ng bisa ng nilalaman (M=4.56,SD=0.56), pagkagamitin (M-4.56,SD=0.57), at
kaangkupan (M=4.52,SD=0.54), may napakabalido ng baliditi ng denebelop na modyul.

Alinsunod sa resulta, nagpamalas ng lubos na tinatanggap ang antas ng Akseptabilidad ng
binuong modyul ng Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya sa lahat ng bahagi ng
akseptabilidad na kinabibilangan ng layunin (M=4.76,SD=0.43), nilalaman (M=4.63,SD=0.49),
pagkakabuo (M=4.67,SD=0.50), ilustrasyon (M=4.57,SD=0.50), disenyo (M=4.61,SD=0.50),
presentasyon at organisasyon (M=4.60,SD=0.50), at pagsasanay (M=4.65,SD=0.48). Kaugnay ng
resulta, nagpamalas ng lubos na katanggap-tanggap ang antas ng akseptabilidad ng mag-aaral sa
modyul ng Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya sa lahat ng bahagi ng
akseptabilidad na kinabibilangan ng layunin (M=4.54,SD=0.55), nilalaman (M=4.58,SD=0.50),
pagkakabuo (M=4.58,SD=0.49), ilustrasyon (M=4.60,SD=0.49), disenyo (M=4.56,SD=0.50),
presentasyon at organisasyon (M=4.55,SD=0.50), at pagsasanay (M=4.60,SD=0.45).
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Napag-alaman din na walang malaking pagkakaiba ang antas ng akseptabilidad ng mag-aaral at
guro sa modyul ng isinaling tekstong Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya ayon sa
p-value na 0.48 at computed T-test na 0.72.

Konklusyon

Ayon sa mga resulta ng pag-aaral na ito, ang mga sumusunod na konklusyon ay nakuha ng
mananaliksik. Ang pag-aaral na ito ay nagpakita ng mataas na antas ng kasanayan ng mga mag-
aaral sa wikang Sinugbuanong Binisaya at nagpatunay na ang paggamit ng wikang Sinugbuanong
Binisaya sa pagbibigay kaalaman ng Noli Me Tangere ay may malaking kahalagahan at epekto sa
pagkatuto at pagtanggap ng mga guro at mag-aaral. Ipinakita ng mga resulta na ang isinaling teksto
ng Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya ay may mataas na balidasyon sa mga
aspeto ng kawastuhang pangretorika, panggramatika, at kalinawan. Gayundin, ang binuong
modyul sa parehong wika ay nakapamalas ng mataas na bisa, pagkagamitin, at kaangkupan sa mga
guro at mag-aaral.

Ang akseptabilidad ng modyul ng Noli Me Tangere sa wikang Sinugbuanong Binisaya ay
ipinakita rin ng mga guro at mag-aaral bilang lubos na tinanggap, batay sa mataas na resulta sa
mga aspekto ng layunin, nilalaman, pormat, ilustrasyon, disenyo, presentasyon, organisasyon, at
pagsasanay. Walang natuklasang makabuluhang pagkakaiba sa akseptabilidad ng mga guro at
mag-aaral, na nagpapakita ng malakas na pagsang-ayon sa kahusayan at pagiging angkop ng
modyul

Sa pangkalahatan, ang paggamit ng unang wika sa pagtuturo ng Noli Me Tangere ay
nagpakita ng positibong epekto sa pagpapabuti ng edukasyon, hindi lamang sa aspekto ng pag-
unawa sa teksto kundi pati na rin sa pagpapaunlad ng kasanayan sa wika at kultura. Ang modyul
na binuo ay naging epektibo at tanggap ng parehong guro at mag-aaral, na nagsusulong ng mas
malalim na pag-unawa at pagpapahalaga sa pambansang panitikan sa konteksto ng lokal na wika
at kultura.
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